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(57) 1.Спосіб вивчення іноземних мов, що включає
попереднє послідовне розташування текстової ін-
формації на окремих паперових носіях з наступ-
ним зоровим сприйняттям її в тій же послідовності,
який відрізняється тим, що додатково включає
щоденне ознайомлення з дозованою і зібраною в
тематичні групи абстрактно-образною, абстрактно-
логічною, асоціативною, пізнавальною і розважа-
льною візуальною інформацією, в довільному їх-
ньому сполученні, при цьому інформацію розмі-
щають на окремих паперових носіях у вигляді лис-
тків, зібраних до календарних збірників загально-
культурної чи предметно-професійної орієнтації, а
час зорового сприйняття і повторення інформації
людина, що навчається, регулює самостійно.
2. Спосіб по п. 1, який відрізняється тим, що до-
зовану інформацію сприймають послідовно з лист-
ків відривного календаря по одній з загальнокуль-
турних чи предметно-професійних тематичних
груп з можливістю зорового сприйняття і повто-
рення інформації протягом дня.
3.  Спосіб по п.  1  який відрізняється тим, що до-
зовану інформацію сприймають послідовно з лист-
ків перекидного календаря по декілька загально-
культурних чи предметно-професійних тематичних
групах одночасно з можливістю аналізу груп інфо-
рмації у будь-якому їх сполученні.
4. Спосіб по п. 1, який відрізняється тим, що до-
зовану інформацію спрямовано сприймають у ви-
гляді інформації професійно-орієнтовного харак-
теру.

5. Посібник для вивчення іноземних мов, що скла-
дається з окремих, скріплених з'єднувачем носіїв
інформації, зібраної в тематичні групи, з ділянками
лінгвістичної інформації, який відрізняється тим,
що носії інформації додатково постачені ділянками
візуально-образотворчої й адекватної їй лінгвісти-
чної інформації, які включають зображення одного
чи групи об'єктів запам'ятовування в їхній взаємо-
дії чи взаємозв'язку, причому інформація нанесена
на окремих пронумерованих листках, зібраних у
спеціальний збірник, із двох сторін кожного листка,
де лицьова сторона містить всю інформацію іно-
земною мовою, а на зворотній стороні переведена
на рідну мову людини, що навчається, і містить та-
кож додатковий двомовний словник до текстової і
візуально-образотворчої інформації, при цьому
поточний листок спеціального збірника містить
обов'язкову ідентифікаційно-нумераційну ін фор-
мацію, а також учбово-лінгвістичну, художньо-гра-
фічну, розважальну, пізнавальну інформацію в
будь-якому сполученні.
6. Посібник по п. 6, який відрізняється тим,  що
носій інформації виконаний у вигляді відривного
календаря, а інформація, нанесена на листках ка-
лендаря, включає обов'язкову ідентифікаційну ін
формацію, а також учбово-лінгвістичну, розважа-
льну, пізнавальну інформацію у вигляді календар-
ної інформації, гасла дня, тексту чи вправи для
усного або письмового виконання, загадки, ребуса,
кросворда, історичних і бібліографічних даних про
представників країни досліджуваної мови, інфор-
мації з адресами про міжнародні і національні ор-
ганізації у будь-якому сполученні.
7. Посібник по п. 6, який відрізняється тим,  що
включає не більш 366 загальнокультурних чи пре-
дметно-професійних тематичних груп.
8. Посібник по п. 6, який відрізняється тим,  що
носій інформації виконаний у вигляді професійно-
орієнтовного словника-довідника, а візуально-
образотворча і лінгвістична інформація має вигляд
довідкової інформації.

Винахід відноситься до області технології на-
вчання, зокрема, до способів вивчення іноземних
мов і засобам для цього у виді навчального посіб-
ника, і може використовуватися при навчанні як

дітей, так і дорослих мовам, а також при самостій-
ному вивченні іноземних мов.

Відомий спосіб вивчення іноземних мов [1], що
включає зорове і слухове сприйняття людиною,
що навчається, інформації і багаторазове уявне її
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промовляння одночасно з поглинанням харчового
продукту протягом часу, що не перевищує час пог-
линання харчового продукту.

Однак, відомий спосіб не передбачає регуляр-
ного і планомірного його використання, з огляду на
елемент випадковості в придбанні жувальних гу-
мок, а також прийом їжі відволікає від процесу на-
вчання, оскільки зв'язаний із задоволенням пер-
шочергових інстинктів людини, що знижує мозкову
активність у частині запам'ятовування інформації.

Найбільш близьким по технічній сутності до
способу, що заявляється, є спосіб вивчення інозе-
мних мов [2], що полягає в тім, що послідовно роз-
ташовують текстову інформацію на окремих папе-
рових носіях (картках) з наступним прогляданням
її в тій же послідовності.

Текстову інформацію послідовно вводять у
комп'ютер, а потім виводять по програмі в тій же
послідовності і переглядають на екрані електрон-
но-променевої трубки, причому інформацію запи-
сують цілою фразою з літературного твору, а час
експозиції становить 1/25 с.

Спосіб призначений для тренування очей для
швидкого сприйняття тексту цілими фразами і пе-
редачі їх у підсвідомість, минаючи свідомість, а та-
кож для швидкого запам'ятовування і підвищення
дидактичних можливостей.

Однак, такий спосіб не забезпечує глибини за-
пам'ятовування і тривалого збереження інформа-
ції в пам'яті, оскільки не включається асоціативна
пам'ять і не врахована оптимальна порція інфор-
мації, що запам'ятовується.

Відомо навчальний посібник для вивчення іно-
земних мов [2], що складається з носія інформації
з ділянками наочно-образної й адекватної їй лінг-
вістичної інформації, що включають зображення
одного чи групи об'єктів, їхню назву іноземною
мовою з фонетичною транскрипцією, а також на-
зва рідною мовою людини, що навчається.

Недоліком відомого посібника є той факт, що
обмежена в обсязі інформація нанесена тільки з
одного боку, що зв'язано з її прямим призначенням
як пакувального матеріалу для жуйки, не містить
системного інформативного наповнення і не може
бути засобом для регулярного вивчення мови.

Найбільш близьким до винаходу, у частині
пристрою є посібник для вивчення іноземних мов
[3], що складається з окремих, скріплених з'єдну-
вачем носіїв інформації, зібраних в тематичні
групи.

Пристрій складається з окремих пластин, що
несуть основну чи пояснювальну інформацію з ін-
дикацією кожної групи, при цьому пластини вико-
нані з можливістю взаємодії між собою при наяв-
ності загальних ознак для кожної групи.

Недоліком такого посібника є складність виго-
товлення і використання, обмеження в обсязі, ни-
зька інформативна наповненість тематичної групи
в силу необхідності виготовлення носія інформації
такого посібника з щільного матеріалу, а також
використання лише однієї сторони носія.

В основу винаходу поставлена задача удоско-
налення технології навчання іноземним мовам, у
тому числі удосконалення навчального посібника,
шляхом регулярного одержання дозованої навча-
льної інформації на листку календаря за рахунок
систематизації тематичної інформації і включення

асоціативної пам'яті в процес запам'ятовування, у
результаті чого підвищуються дидактичні можли-
вості й ефективність навчання, а також розширю-
ється обсяг лінгвістичної інформації, що міститься
в навчальному посібнику.

Суть винаходу в частині способу вивчення іно-
земних мов полягає в тому, що він включає попе-
реднє послідовне розташування інформації на ок-
ремих листках з наступним зоровим сприйняттям її
в тій же послідовності, при цьому, додатково вклю-
чає щоденне ознайомлення з дозованою і зібра-
ною в тематичні групи абстрактно-образною, абст-
рактно-логічною, асоціативною, пізнавальною і
розважальною візуальною, в тому числі тексто-
вою, інформацією в довільному їхньому сполучен-
ні, при цьому інформацію розміщають на листках
календарних збірників (відривного чи перекидного
календаря) загальнокультурної чи предметно-про-
фесійної орієнтації, а час зорового сприйняття і
повторення інформації людина, що навчається,
регулює самостійно.

При цьому дозовану інформацію сприймають
послідовно з окремих карток у вигляді листків від-
ривного календаря по одній з загальнокультурних
чи предметно-професійних тематичних груп з мо-
жливістю зорового сприйняття і повторення інфо-
рмації протягом дня або дозовану інформацію
сприймають послідовно з окремих карток у вигляді
листків перекидного календаря по декілька зага-
льнокультурних чи предметно-професійних тема-
тичних групах одночасно з можливістю аналізу
груп інформації у будь-якому їх сполученні.

Передбачене цілеспрямоване сприйняття до-
зованої інформації у вигляді спеціальної інформа-
ції строго професійно-орієнтовного характеру, на-
приклад, довідкового.

Суть винаходу в частині посібника для ви-
вчення іноземних мов полягає в тому, що він міс-
тить окремі скріплені носії інформації, зібраної в
тематичні групи, з ділянками візуально-образо-
творчої й адекватної їй лінгвістичної інформації,
що включають зображення одного чи групи об'єк-
тів запам'ятовування в їхній чи взаємодії взаємоз-
в'язку, причому інформація нанесена на окремих
пронумерованих листках, зібраних у спеціальний
збірник, із двох сторін кожного листка, де лицьова
сторона містить усю вербальну інформацію інозе-
мною мовою, а на зворотній стороні переведена
на рідну мову що навчається і містить також дода-
тковий двомовний словник до текстової і візуаль-
но-образотворчої інформації, при цьому поточний
листок спеціального збірника містить обов'язкову
ідентифікаційно-нумераційну інформацію, а також
навчальну, художньо-графічну, розважальну, пі-
знавальну інформацію в будь-якому сполученні.

Передбачено, що носій інформації може бути
виконаний у вигляді професійно-орієнтовного сло-
вника-довідника, а візуально-образотворча і лінг-
вістична інформація має вигляд спеціальної довід-
кової інформації, або у вигляді відривного кален-
даря, а інформація нанесена на листках календа-
ря, включає інформацію у вигляді календарної
інформації, гасла дня, чи тексту вправи для усного
чи письмового виконання, загадки, ребуса, крос-
ворда, інформації про життя відомих людей -
представників країни досліджуваної мови, інфор-
мації з адресами міжнародних і національних ор-
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ганізацій. При цьому, посібник включає не більш
366 загальнокультурних чи предметно-профе-
сійних тематичних груп.

На фіг. 1 зображений один лист посібника для
вивчення іноземних мов з лицьової сторони, а на
фіг. 2 - те ж, зі зворотної сторони.

Винахід може бути безпосередньо використа-
ний як ефективний дидактичний інструмент при
вирішенні задач запам'ятовування абстрактно-
образної й абстрактно-логічної, а також лінгві-
стичної інформації, що обумовлено оптимальним
дозованим навантаженням і регулярністю одер-
жання інформації, що одночасно підсилюється піз-
навальною і предметно-професійною асоціатив-
ною направленістю інформації. Відривний кален-
дар може використовуватися як ефективний само-
вчитель іноземної мови, а також для збереження
раніше придбаних іноземних мовних знань і умінь,
розвитку і тренування пам'яті.

Спосіб вивчення іноземних мов здійснюється
таким чином.

Попередньо послідовно розташовують інфор-
мацію на окремих листках у вигляді дозованої і
зібраної в тематичні групи абстрактно-образної,
абстрактно-логічної, асоціативної, пізнавальної і
розважальної візуальної, в тому числі текстової,
інформації - в довільному сполученні, ознайомлен-
ня. При цьому, ознайомлюються з дозованою ін-
формацією, розміщеною на листках календарних
збірників (відривного чи перекидного календаря)
загальнокультурної чи предметно-професійної орі-
єнтації. Час зорового сприйняття і повторення ін-
формації людина, що навчається, регулює самос-
тійно: з можливістю зорового сприйняття і повто-
рення інформації протягом дня або її сприймають
послідовно з окремих карток у вигляді листків пе-
рекидного календаря по декілька загальнокульту-
рних чи предметно-професійних тематичних гру-
пах одночасно з можливістю порівняльного та ін-
шого аналізу обраних груп інформації у будь-
якому їх сполученні.

На відміну від разового характеру відривного
календаря, до сторінок перекидного календаря
можна звертатись неодноразово і при цьому
спрямовано компонувати зазначені групи.

Найбільш істотними психофізіологічними і
предметно-практичними труднощами, з якими зіш-
товхуються люди, що самостійно вивчають інозе-
мну мову через посібники, є необхідність регуляр-
ного примусу себе зорово сприймати інформацію,
дозування її для зручності сприйняття, що зв'язано
зі спеціальним виділенням часу з денного графіка.

Однак, здавна відомо, що сприйняття будь-
якої інформації в ранкові години є найбільш ефек-

тивним. Вироблена звичка починати день з відри-
вання (чи перекидання) листка календаря, мимо-
вільно набудовує людини на інтерес до зображе-
ної на ньому інформації. Свіжа пам'ять сприяє під-
вищенню засвоюваності інформації без спеціаль-
них вольових зусиль з боку людини, що навчаєть-
ся, а пізнавальна і розважальна, (наприклад, гу-
мористична) інформація викликають інтерес до
всього тематичного блоку, утягуючи в процес за-
пам'ятовування асоціативну пам'ять.

Навчальний посібник реалізований (фіг. 1,
фіг. 2) у вигляді відривного календаря-самовчи-
теля з іноземних мов.

Даний відривний календар-самовчитель скла-
дається з обкладинки з назвою на рідній і інозем-
ній мовах і 365 (або 366) відривних сторінок з текс-
том і візуальною інформацією.

Кожна сторінка оформлена з двох сторін: на
лицьовій стороні уся вербальна, тематично підіб-
рана інформація, представлена іноземною мовою,
на зворотній стороні - переведена на рідну мову
людини, що навчається і доповнена двомовним
словником до іноземного тексту.

Зміст кожної сторінки:
- повна дата (рік, число і день іноземною мовою);
- гасло дня (прислів'я, приказка, відоме виречен-

ня і т.п.);
-  текст і/чи вправа для усного чи письмового ви-

конання;
- гумористичний малюнок з підписом чи без ньо-

го, чи ілюстрація до тексту або вправи;
- загадка, ребус, кросворд;
- інформація про життя відомих людей - пред-

ставників країни досліджуваної мови (дати життя,
професія і т.п.);

- інформація з адресами міжнародних і націона-
льних організацій, зокрема, що мають відношення
до культурно-мовної політики (наприклад, для Ні-
меччини - інститути Гете в СНД і т.п.), у тому числі
і їхньої адреси в Інтернеті.

Видання можуть бути загальнокультурними чи
мати предметно-професійну орієнтацію: для бізне-
сменів, секретарів-референтів, учителів, школярів,
юристів і т.п.

Джерела інформації.
1. Патент Російської Федерації № 2130202,

Спосіб швидкого запам'ятовування тексту; М.кл.
G09В19/00, 5/06, 1999.

2. Патент Російської Федерації № 02117995,
Спосіб навчання і посібник для вивчення інозем-
них мов; М.кл. G09В19/06, 1998 (прототип).

3. Патент Російської Федерації № 2104584,
Навчальний посібник-словник, М.кл. G09В19/06,
17/00, 1998 (прототип).
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